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BEFORE YOU BEGIN
All information is based on the latest product information 
available at the time of publication. Kohler Co. reserves the 
right to make changes in product characteristics, packaging, 
or availability at any time without notice. 
Please leave these instructions for the consumer. They 
contain important information.
The product pictured in the installation steps may differ from 
the model being installed.

NOTES:
1. Shut off the water supplies to the fitting.
2. Inspect the supply tubing for damage. Replace as          
necessary.
3. Observe local plumbing codes.
4. Recommended minimum working pressures is 
0.2MPa(2bar).
5. The highest working pressure for showerhead is 0.5MPa 
(5bar). If it exceeds 0.5MPa(5bar), a pressure reducer is 
needed. The highest water and environment temperature is 
60°C. Please keep handspray, shower head and the shower 
arm away from heater, or it may become damaged and cause 
injury to the user.

ก่อนเริÉมการตดิตัÊง

Dual Showerheads Angular Shower Column

                                                                             
  

                                                                            
  

มาตรฐานผลิตภัณฑ์ STANDARD APPLICABLE
ผลิตภัณฑ์ผลิตภายใต้มาตรฐานผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรม (มอก.) Special model meets or exceeds the following at date of 

manufacture: TIS 

ข้อมูลในคู่มือนี้มาจากข้อมูลผลิตภัณฑ์ล่าสุดท่ีมีอยู่ในช่วงเวลาการ
จัดพิมพ์ บริษัทฯขอสงวนสิทธ์ิในการเปล่ียนแปลงข้อมูลผลิตภัณฑ์
บรรจุภัณฑ์ท่ีมีอยู่โดยมิต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้า
คู่มือน้ีมีข้อมูลสำคัญ โปรดมอบเอกสารให้กับผู้ใช้งาน
รูปภาพของผลิตภัณฑ์ท่ีแสดงข้ันตอนการติดตั้งอาจแตกต่างจาก
รุ่นท่ีดำเนินการติดตั้ง

  

ข้อสังเกต:
ปิดวาล์วน้ำ
ตรวจสอบความเสียหายบนท่อน้ำประปา เปล่ียนหากจำเป็น
ตรวจสอบระบบสุขาภิบาล
แรงดันใช้งานต่ำสุดที่แนะนำคือ 0.2 เมกะปาสคาล (2 บาร์)
แรงดันน้ำสูงสุดสำหรับหังฝักบัวคือ 0.5 เมกะปาสคาล (5 บาร์)
หากมากกว่า 0.5 เมกะปาสคาล (5 บาร์) ต้องใช้ตัวลดแรงดัน
น้ำ อุณหภูมิน้ำท่ี 60OC โปรดเก็บฝักบัว, หัวฝักบัว และก้านฝัก
บัวให้ห่างจากเคร่ืองทำความร้อนซึ่งอาจทำให้ผลิตภัณฑ์เสียหาย
หรือผู้ใช้งานได้รับบาดเจ็บ
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ระยะการตดิตัÊง ROUGH-IN DIMENSIONS
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Kohler (Thailand) Public Company Limited warrants to the original 
products, which are purchased from authorized distributors and dealers 
within Kingdom of Thailand only, to be free of defects in material and 
workmanship.

Within the below mentioned periods from the date of purchase, 
Kohler(Thailand) Public Company Limited will at its election, repair, 
replace or make appropriate adjustment where company’s inspection 
disclose any such defect occurring in normal usage and maintenance 
but is not responsible for labor charges, removal charges, installation, 
or other incidental or consequential costs. In no event shall the liability of 
Kohler(Thailand) Public Company Limited exceed the purchase price 
of the product. This warranty applies only to Kohler Faucets installed in 
Thailand. 
    • Ceramic  Valve(leak/drip) 
        - Lifetime Limited Warranty* for residential use  
        - and Five (5) Years for commercial use
    • Finish                                    Five(5) Years 
    • Fitting                                    Five(5) Years
    • Automatic faucet                   One(1) Year
    • Hygiene spray(leak/drip        Five(5) Years for selected models
      from hygiene spray body)      only
    • Shower                                  Five(5) Years 
    • Bathroom accessories          Five(5) Years 
This limited warranty DOES NOT COVER the defect or damage caused 
by accident, natural disasters such as fire, flood, or earthquake, misuse 
or abuse of products. Improper care and cleaning will avoid the warranty. 
Consumers are responsible for the cost of service parts and service 
fee for such cases. 

To ensure continuous product quality and performance, as well as 
product durability and lifetime, without any damage to the product, 
consumers should purchase and use only genuine service parts and 
after-sales services from Kohler (Thailand) Public Company Limited or 
company’s authorized service centers, distributors, or dealers only. 

*KOHLER®   Faucet Lifetime Limited Warranty

Kohler (Thailand) warrants its faucets manufactured after January 1, 
1997, to be leak and drip free during normal residential use for as long as 
the original consumer purchaser owns his or her home. If the faucet 
should leak or drip during normal use, Kohler (Thailand) will, free of 
charge; replace the new cartridge necessary to put the faucet in good 
working condition.

Kohler (Thailand) also warrants all other aspects of the faucet or 
accessories (“Faucet”)**to be free of defects in material and workmanship 
during normal residential use for as long as the original consumer 
purchaser owns his or her home. If a defect is found in normal residential 
use, Kohler (Thailand) will, at its election, repair, provide a replacement 
part or product, or make appropriate adjustment. Damage to a product 
caused by accident, misuse, or abuse is not covered by this warranty. 
Improper care and cleaning will also void the warranty.

Proof of purchase (original sales receipt) must be provided to 
Kohler(Thailand) with all warranty claims. Kohler (Thailand) is not respon-
sible for labor charges, installation, or other incidental or consequential 
costs. In no event shall the liability of Kohler (Thailand) exceed the 
purchase price of the Faucet. 

Important: Never use cleaners containing abrasive cleansers, ammonia, 
bleach, acids, waxes, alcohol, solvents or other products not recom-
mended for chrome. This will void the warranty. 

To obtain warranty service, please contact your dealers or contact the 
KOHLER (Thailand) Call Center, together with proof of purchase at;

Call Center 

KOHLER (Thailand) Public Company Limited
16th Floor, Jasmine City Building
2 Soi Sukhumvit 23, Sukhumvit Road,
Wattana, Bangkok 10110 
Tel:  02204-6222 Fax: 0-2204-6224
Email: callcenterthailand@kohler.com

COPYRIGHT ©2014 BY KOHLER (THAILAND) PUBLIC COMPANY 
LIMITED 

*The installation height (A) can be adjusted depending on customer’s requirement 
*ความสูงในการติดตั้ง (A) สามารถปรัดได้ตามความต้องการของลูกค้า

*Dimensions are approximate.  
*ขนาดระยะแสดงค่าโดยประมาณ
*Unit: mm
*หน่วย: มม.

0-2700-9299

INSTALLATION INSTRUCTIONS INSTALLATION INSTRUCTIONS 
ขอแนะนําการติดต้ัง
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INSTALLATION

                                                                                  
    

OPERATION INSTRUCTIONSข้อแนะนำการใช้งาน
Lift the handle gently, turn clockwise for hot water, turn 
counter-clockwise for cold water.

Turn the diverter handle right to close the wall, water will 
flow from the handspray; turn it to vertically the wall, the 
showerhead will work. 

How To Install The Faucet
To perform installation, installer must provide 
G1/2˝ female supply fittings(1), spaced 150mm 
apart and horizontally. The supply fittings 
should be vertical and not beyond the finished 
wall. Hot supply pipe must be located on the 
left.

Install the two offset connectors(2) into the hot 
and cold supply pipes. Use appropriate thread 
sealants or thread tape on pipe threads.

Adjust the center-to-center distance between 
the connectors to 150mm and horizontally. 
They should extend 29mm beyond the finished 
wall. Thread the escutcheons(3) onto the 
connectors until they are against the finished 
wall. 

Put the washers(4) into the nuts(5), thread the 
nuts to connectors. Tighten the nuts with strap 
wrench or soft cloth between product and 
regular wrench. 
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How To Install The Column
Select a location in vertical wall to install 
shower column according to rough-in 
dimensions.

Drill the lower hole as anchors(6) diameter 
and lower base(7-1) position in the finished 
wall(NOTE: The arrow in the upper base is up). 
Press anchors into the holes, secure the base 
by the screws(8). 

Rehearse the slide bar kit(9) installation to 
make sure the upper base(7-2) mounting 
location. Install the tube(10) and washer(16) 
into the slide bar kit and adjust to ensure the 
tube outlet(15) faces front. Connect the tube to 
the base (NOTE: The arrow in the upper base 
is up). Install the screws(11) into the tube with 
the hex wrench(12), and tighten them.

Place the slide bar against the finished wall. 
Connect the lower base and the diverter 
body kit(13) with screws(11).  Positon and 
tighten them by hex wrench. Mark the holes 
of upper base(7-2) with a pencil. Uninstall the 
slide bar kit. Remove the screws(11) with the 
hex wrench. (NOTE: Don’t lose the screws.) 

Drill holes on the mark. Press anchors into 
the holes. Secure the base(7-2) by screws.
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How To Install The Handspray 
And The Hose
Turn the diverter handle(18) right to close the 
wall and run hot and cold water for one 
minute to remove any debris before the 
handspray(17) is installed.

Put the restrictor(19) into the handspray inlet. 
Connect the hose(20) to the handspray, and 
to the connector(22) with the washers(21). 
Connect the hose(23) to the faucet outlet(25), 
and to the connector(26) with the 
washers(24).

Reinstall the slide bar kit with escutcheons(14) to the bases. 
If needed, Loosen the two screws of the slide bar, adjust it  
to make sure the screws face backward. Tighten the screws 
with the hex wrench. Screw the escutcheons with the bases 
untill against the finished wall.
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How To Install The Showerhead

Turn the diverter handle to vertically the wall 
and run hot and cold water for one minute to 
remove any debris before the showerhead 
(27) is installed.

Take out the washer(28) and install the 
restrictor(29) as shown, reinstall the washer. 
Tighten the showerhead onto the tube outlet 
with strap wrench.
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Ensure that all connections are tight. Ensure that the handle 
is in the off position.

Turn on the drain and main water supply, and check for 
leaks. Repair as needed.

INSTALLATION CHECKOUT

CARE AND CLEANING ดาอะสมาวคาทํะลแาษกัรลแูดราก
For best results, keep the following in mind when caring for 
your product: 
• Always test your cleaning solution on an inconspicuous 
   area before applying to the entire surface.  
• Wipe surfaces clean and rinse completely with water 
   immediately after applying cleaner. Rinse and dry any 
   overspray that lands on nearby surfaces.       
• Do not allow cleaners to soak on surfaces.
• Use a soft, dampened sponge or cloth. Never use an
    abrasive material such as a brush or scouring pad to clean
    surfaces.
• The ideal cleaning technique is to rinse thoroughly and blot 
    dry any water from the surface after each use. 

เพ่ือการดูแลรักษาและทำความสะอาดผลิตภัณฑ์ของท่าน
อย่างมีประสิทธิภาพ โปรดปฎิบัติตามคำแนะนำน้ี
• ทดสอบน้ำยาทำความสะอาดกับพื้นผิวผลิตภัณฑ์ในบริเวณ
ที่ไม่เป็นท่ีสังเกตก่อนใช้น้ำยาทำความสะอาด
หลังจากท่ีใช้น้ำยาทำความสะอาด เช็ดทำความสะอาดและ
ล้างน้ำออกทันที จากน้ันเ๙็ดให้แห้ง
ห้ามแช่น้ำยาทำความสะอาดบนพ้ืนผิวผลิตภัณฑ์
ใช้ฟองน้ำหรือผ้านุ่มทำความสะอาดพ้ืนผิวผลิตภัณฑ์
ห้ามใช้วัสดุหยาบ เช่น แปรงหรือแผ่นขัด
ข้อแนะนำในการดูแลพ้ืนผิวผลิตภัณฑ์คือ ล้างน้ำสะอาดให้ทั่ว
และเช็ดคราบน้ำบนพ้ืนผิวผลิตภัณฑ์หลังจากใช้งานทุกคร้ัง

• 
 
• 
• 
 
• 

ทดสอบการตดิตัÊง
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าขันข้อต่อทุกตัวจนแน่นและมือบิดก้านโยก
อยู่ในตำแหน่งปิด
เปิดวาล์วน้ำเพ่ือตรวจสอบการรั่วซึม ซ่อมแซมหากจำเป็น

ข้อแนะนาํการตดิตัÊง
วธีิตดิตัÊงก๊อกนํÊา
เมื่อติดตั้งก๊อกน้ำ ต้องเว้นระยะห่างระหว่าง
เกลียวตัวเมียขนาด 1/2 นิ้ว (1) ทั้ง 2 ด้าน 150 มม.
เกลียวตัวเมียท้ัง 2 ด้านต้องอยู่ในระดับเดียวกัน
และไม่ย่ืนออกมาจากผนังโดยท่อน้ำร้อนต้องอยู่
ทางด้านซ้าย
ประกอบข้อต่อ (2) ทั้ง 2 ตัวเข้ากับเกลียว
ท่อน้ำร้อนและน้ำเย็น จากน้ันใช้เทปพันเกลียว
พันรอบเกลียวท่อ
ปรับระยะห่างระหว่างข้อต่อทั้ง 2 ตัวให้ได้ 150 มม.
โดยข้อต่อควรย่ืนออกจากผนัง 29 มม. จากน้ันขัน
ฝาครอบ (3) เข้ากับข้อต่อจนชิดผนัง

 

ตอนนัขว้ลแ )5( ตอนบกัาข้เ )4( งอรนวหแบอกะรป
จากน้ันขันนอตให้แน่นด้วยประแจ อ่ตอ้ขบักา้ขเ

จแะรปบักตอนงา่วหะรงอรมุ่นา้ผช้ใอืรหดัรยาสบบแ
เพ่ือไม่ให้เกิดรอยบนผลิตภัณฑ์

วธีิตดิตัÊงหวัฝักบวั
หมุนมือบิดเปล่ียนทางน้ำให้อยู่ในตำแหน่งต้ังตรง
แล้วเปิดน้ำร้อนและน้ำเย็นท้ิงไว้สักครู่เพ่ือชะล้าง
สิ่งสกปรกก่อนการติดตั้งหังฝักบัว (27)

ถอดแหวนรอง (28) แล้วประกอบตัวลดแรงดันน้ำ (29)
ดังภาพแสดง ประกอบแหวนรองกลับเข้าท่ี จากน้ัน
ขันหัวฝักบัวเข้ากับทางน้ำออกด้วยประแจแบบสายรัด

วธีิตดิตัÊงฝักบวัสายอ่อนและสายฝักบวั

หมุนมือบิดเปล่ียนทางน้ำ (18) ไปทางขวา
แล้วเปิดน้ำร้อนและน้ำเย็นท้ิงไว้สักครู่เพ่ือชะล้าง
สิ่งสกปรกก่อนติดตั้งฝักบัวสายอ่อน (17)
ประกอบตัวลดแรงดันน้ำ (19) เข้ากับหังฝักบัว
ต่อสายฝักบัว (20) เข้ากับหัวฝักบัว และต่อสาย
ฝักบัวอีกด้านพร้อมแหวนรองเข้ากับข้อต่อ (22)
ต่อสายฝักบัว (23) เข้ากับทางน้ำออก (25) จากน้ัน
ต่อสายฝักบัวอีกด้านพร้อมแหวนรองเข้ากับ
ข้อต่อ (26)

วธีิตดิตัÊงก้านฝักบวั
เลือกตำแหน่งติดตั้งก้านฝักบัวบนผนังโดยอ้างอิง
ระยะการติดตั้งท่ีกำหนด

ะลแกุพงอขงาลก์ยนูศา่ผน้สเดานขมาตงันผนบูระาจเ
( )1-7( งา่ลนา้ดงอรนาฐงอขง่นหแำต :ตกเงัสอ้ข

เคร่ืองหมายลูกศรบนฐานรองด้านบนต้องชี้ขึ้น)
จากน้ันสวมพุกเข้ากับรูแล้วยึดฐานรองให้แน่นด้วย
สกรู (8)
ปรับตำแหน่งรางเล่ือน (9) เพ่ือเลือนตำแหน่งยึด
ฐานรองด้านบน (7-2) สวมท่อ (10) และแหวนรอง (16)
เข้ากับรางเล่ือนโดยปรับให้ทางน้ำออก (15) หันไป
ด้านหน้า จากน้ันต่อท่อเข้ากับฐานรอง (ข้อสังเกต:
เคร่ืองหมายลูกศรบนฐานรองด้านบนต้องชี้ขึ้น)
ประกอบสกรู (11) เข้ากับท่อแล้วขันให้แน่นด้วย
ประแจแอล
สวมรางเล่ือนจนชิดผนัง ยึดฐานรองด้านล่างเข้ากับ
วาล์วเปล่ียนทางน้ำ (13) ด้วยสกรู (11) จัดตำแหน่ง
แล้วขันให้แน่นด้วยประแจแอล ทำเคร่ืองหมายแสดง
ตำแหน่งรูยึดฐานรองด้านบน (7-2) ด้วยดินสอ
ถอดราวเล่ือน จากน้ันถอดสกรู (11) ด้วยประแจแอล
(ข้อสังเกต: อย่าทำสกรูหาย)
เจาะรูในตำแหน่งท่ีทำเคร่ืองหมายไว้ สวมพุกเข้ากับรูจาก
นั้นยึดฐานรอง (7-2) ให้แน่นด้วยสกรู

ประกอบรางเล่ือนและฝาครอบ (14) เข้ากับฐานรองดังเดิม
คลายสกรูยึดรางเล่ือนทั้ง 2 ตัวแล้วปรับตำแหน่งหากจำเป็น
ขันสกรูให้แน่นด้วยประแจแอล จากน้ันขันฝาครอบเข้ากับ
ฐานรองจนชิดผนัง

ค่อยๆ ยกมือบิดก้านโยกข้ึน หมุนมือบิดก้านโยกตามเข็มนาฟิกา
เพ่ือเปิดน้ำร้อน หมุนมือบิดก้านโยกทวนเข็มนาฟิกาเพ่ือเปิดน้ำเย็น
หมุนมือบิดเปล่ียนทางน้ำไปทางขวาเพ่ือใช้งานฝักบัวสายอ่อน
หมุนมือบิดเปล่ียนทางน้ำให้ตั้งฉากกับผนังเพ่ือใช้งานฝักบัวก้านแข็ง
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ระบุรหัสวัสดุเคลือบผิว/สีในการส่ังซื้อผลิตภัณฑ์**
**Color code must be specified when ordering

Call Center: +(66) 2700 9299 
e-mail: callcenterthailand@kohler.com

1046290
Hex Wrench
ประแจแอล

1061576
Screw Kit

ูรกสดุช

1213242**
Bonnet
ฝาครอบ

1292053
Valve
วาล์ว

1207951
Nut
นอต

3008523
Plug
ปุ่มปิด

833438
Screw
สกรู

1287551**
Lever
ก้านโยก

1219595**
Connection

อ่ตอ้ขดุช

864985
Seat
ปลอก 864104**

Coupling Nut
นอต

871363
O-ring

งริอโ

870721
O-ring

งิรอโ
864922**
Bush
ปลอก

1061576
Screw Kit

ูรกสดุช

832751
Screwสกรู

832751
Screw
สกรู

1196607**
Body
กระบอก

ว์ลาว

1196621**
Escutchoen
ฝาครอบ

1196610
Mounting Base
ฐานรอง

870921
O-ring

งริอโ

1111667**
Hose
สายน้ำดี

880010
Washer
แหวนรอง

880010
Washer
แหวนรอง

1196628
Washer
แหวนรอง

1183267**
Diverter Kit
ชุดวาล์วเปล่ียนทางน้ำ

870921
O-ring

งิรอโ

880010
Washer
แหวนรอง

1030624
Restrictor
ตัวลดแรงดันน้ำ

1109471**
Shower Bracket
ขอแขวนฝักบัว

1181004**
Showerhead

ง็ขแนา้กวบักัฝ

1217855**
Straight Tube Kit 

งรตอ่ทดุช

1181006**
Handspray
ฝักบัวสายอ่อน

831727**
Hose
สายฝักบัว

1217858**
Straight Tube
ท่อตรง

1030624
Restrictor
ตัวลดแรงดันน้ำ

77420
Washer
แหวนรอง

1196621**
Escutchoen
ฝาครอบ

1196628
Washer
แหวนรอง

77955
O-ring

งิรอโ

832751
Screw
สกรู

1196610
Mounting Base
ฐานรอง

Dual Showerheads Angular Shower Column
SERVICE PARTS SERVICE PARTS 
อุปกรณประกอบและอะไหล


